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CV 
1. Personal Information    

 

Surname  Omiadze 

First Name Salome 

Date and place of 

Birth 

30.03.1969, Tbilisi 

Citizenship Georgia 

Address  App. 27, house I,  block 2,  Nutsubidze micro-district 2, Tbilisi, 

Georgia  

Email salomiadze@yahoo.com  

Current Position  Associate Professor, Faculty of Humanities, Ivane Javakhishvili 

Tbilisi State University (TSU);  

Chief Research Worker, Department of General Linguistics, Arn. 

Chikobava Institute of Linguistics 

 

 

 
2. Education   

 

 
Higher Educational 

Institution, Faculty 

  

Enrollment and 

Graduation Years  

 

Qualification  

TSU, Department of 

Kartvelian Languages, 

Faculty of Philology,  First 

holder of Arn. Chikobava 

scholarship  

1986-1991 Philologist, teacher of the Georgia 

language and literature (diploma TB-I   

№ 084962) 

TSU, Faculty of Philology, 

Chair of the New Georgian 

Language   

1991-1994 Post-graduate student 

TSU, Faculty of Philology, 

Chair of the New Georgian 

Language   

2004-2006 Doctoral candidate 
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3. Academic Degree (Candidate’s Dissertation; Doctoral Thesis, PhD) 
 
 

Date of Defence of Dissertation  7.06.1995 

Topic of Dissertation  Semantic Groups of Words and “Impossible 

Combinations”in the Language of Modern Poetry 

 

Conferred Qualification  Candidate of Philological Sciences  

Number of Document 

Certifying Qualification  

 

Diploma № 000762                          

Date of Defence of Thesis  26.12.2006 

Topic of Thesis  Structure, Semantics and Functioning of Linguocultural 

Constituents of Georgian Discourse  

Conferred Qualification Doctor of Philological Sciences 

Number of Document 

Certifying Qualification  

 

Diploma № 001784 

 

 
 
 

4. Work Experience  

 

Date  Institution and Position  

1991-2016 Ivane Javakhishvili Tbilisi State University:  

1991-1994 - Chair of the New Georgian Language , Post-graduate 

student; 

1995-1997- Chair of the New Georgian Language ,  Teacher; 

1997-2006 - Chair of the New Georgian Language,  Docent (2001 – 

Academic-Pedagogical Degree of 

Docent, Certificate № 0000634); 

1.09. 2006 – to the present – Faculty of Humanities,  Associate 

Professor                     

1993-1995 Exupéry Georgian-French College; Teacher of the Georgian 

language and literature  

1995-1996 TV Studio Audience; Style editor  

2004-2009 Georgian Institute of Public Affairs GIPA): 

2004-2007 –Invited Professor (Associate Professor); 

2007-2009 – Full Professor  

2008-2016 Caucasus University - Invited Professor (Associate Professor) 

2011-2018 Arn. Chikobava Institute of Linguistics: 

2011-2015 – Chief Research Worker, Department of General 
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Linguistics;  

2015-2017 – Senior Research Worker, Department of General 

Linguistics 

2018 – to the present – Chief Research Worker, Department of 

General Linguistics  

 

 
5. Main Directions of Research: Linguoculturology, Stylistics of the Georgian Language, 

Pragmatics, Semiotics, Cognitive Linguistics,  Pedagogics.  

 

 
6. Publications: More than 160 studies, including 1 monograph, 3 dictionaries, 12 

textbooks. 

  

Principal studies 

6.1 Monograph:  

 
S. Omiadze, Culturologycal Paradigm of the Georgian Discourse (In Georgian) – 

Tbilisi, 2009, 206 pages.  
 
6.2 Textbooks: 

 

1. World of the Georgian Language (A.Arabuli, S. Omiadze, M.Uturgaidze), Pupil’s 

Book, Textbook for the sixth-form pupils, Bakur Sulakauri Publishing, Tb., 2003, 

117 pages. 

 

2. World of the Georgian Language (A.Arabuli, S. Omiadze, M.Uturgaidze), Pupil’s 

Exercise-Book for the sixth-form pupils, Bakur Sulakauri Publishing, Tb., 2003, 

72 pages. 

 

3. World of the Georgian Language (A.Arabuli, S. Omiadze, M.Uturgaidze), 

Teacher’s Book (sixth form), Bakur Sulakauri Publishing, Tb., 2003, 57 pages. 

 

4. The Georgian Language (S.Omiadze), Pupil’s Exercise-Book for the sixth-form 

pupils, Stsavlani, Tb., 2011, 75 pages. 

 

5. The Georgian Language – Teaching materials for non-Georgian teachers, 

Trainer’s textbook, Part I (S. Omiadze, T. Jaqeli), Tbilisi, National Centre for 

Professional Development of Teachers, 2012, 199 pages. 

 

6. The Georgian Language – Teaching materials for non-Georgian teachers, 

Listener’s workbook, I (S. Omiadze, T. Jaqeli), Tbilisi, National Centre for 

Professional Development of Teachers, 2012, 125 pages. 
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7. The Georgian Language – Teaching materials for non-Georgian teachers, 

Trainer’s textbook, II (S. Omiadze, T. Jaqeli), Tbilisi, National Centre for 

Professional Development of Teachers, 2012, 352 pages. 

 

8. The Georgian Language – Teaching materials for non-Georgian teachers, 

Listener’s workbook, II (S. Omiadze, T. Jaqeli), Tbilisi, National Centre for 

Professional Development of Teachers, 2012, 292 pages.  

 

 

9. Our World I – Set of Educational Resources (S. Omiadze, T.Jaqeli): 8 original 

stories for 3-year-old deaf and hearing impaired children; Textbook for specialists 

working with 3-year-old deaf and hearing impaired children, 58 pages;  8 

modules  (I – 42 pages, II – 40 pages,  III – 40 pages,  IV – 36 pages, V – 42 pages,  

VI – 44 pages, VII – 56 pages, VIII – 44 pages), Tbilisi, 2016. 

 

 

10. Our World II – Set of Educational Resources (S. Omiadze, T.Jaqeli): 8 original 

stories for 4-year-old deaf and hearing impaired children; Textbook for specialists 

working with 4-year-old deaf and hearing impaired children, 63 pages;  8 

modules  (I – 45 pages, II – 40 pages,  III – 42 pages,  IV – 36 pages, V – 41 pages,  

VI – 44 pages, VII – 56 pages, VIII – 58 pages), Tbilisi, 2016. 

 

 

11. Our World III – Set of Educational Resources (S. Omiadze, T.Jaqeli): 8 original 

stories for 5-year-old deaf and hearing impaired children; Textbook for specialists 

working with 5-year-old deaf and hearing impaired children, 74 pages;  8 

modules  (I – 40 pages, II – 38 pages,  III – 40 pages,  IV – 36 pages, V – 40 pages,  

VI – 45 pages, VII – 56 pages, VIII – 61 pages), Tbilisi, 2016. 

 

6.3 Papers: 

 

1. Towards the Specificity of Georgian National Discourse // Kartvelological Collection, 

IV, Tbilisi, 2005, pp. 72-75 (In Georgian, with an English Summary). 

 

2. On Invective in Georgian Discourse // “Moambe” – Bulletin of the Georgian National 

Academy of Sciences, volume 174, number 1, Jule-August, Georgian National 

Academy Press, Tbilisi, 2006, pp. 193-195 (In English, with an Georgian Summary). 

 

3. Foreign Words – Alien Mentality in National Discourse // Linguistic Papers, XXIII, 

Tbilisi, 2006, pp. 215-230 (In Georgian, with an English Summary). 

 

4. On the Notion of “Linguistic Personality” // Linguistic Papers, XXI, Tbilisi, 2006, pp. 

172-178 (In Georgian, with an English Summary). 
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5. Natural Language and Culture – collective memory of a Nation // Semiotics (Scientific 

Journal), IV, Tbilisi, 2008, pp. 70-75; pp. 238-239 (In Georgian, with an English 

Summary). 

 

6. The Notion of Concept in Linguoculturology // Semiotics (Scientific Journal), V, 

Tbilisi, 2009, pp. 158-163; p. 260 (In Georgian, with an English Summary). 

 

7. Analysis of Discourse Definitions // “Tsakhnagi” (Facet) – Anuall of Philological 

Studies, 1, Tbilisi, 2009, pp. 70-80 (In Georgian, with an English Summary). 

 

8. Towards the Problem of Understanding during a Communicative Act // Linguistic 

Papers, XXIX, Tbilisi, 2009, pp. 165-170 (In Georgian, with an English Summary). 

 

9. Towards the Qualification of Stylistic Errors // Linguistic Papers, XXIX, Tbilisi, 2009, 

pp. 171-175 (In Georgian, with an English Summary). 

 

10. Activating of Word-Originating Function of -ad /-d Formants in the Modern Mass-

Media Language // Ibero-Caucasian Linguistics, XXXVII. Arn. Chikobava Institute of 

Linguistics. Tbilisi, 2009, pp. 163-167 (In Georgian, with an English Summary). 

 

11. The Notion of Gender in Psychology and Linguistics // Ibero-Caucasian Linguistics, 

XXXVIII. Arn. Chikobava Institute of Linguistics. Tbilisi, 2010, pp. 106-112 (In 

Georgian, with an English Summary). 

 

12. On the Concept of the “Georgian Character” (On the material of the discourse of 

essays of the 1920) // “Language and Culture”, I – International Scientific Conference 

Papers. Kutaisi, 2010, pp. 308-311 (In Georgian, with an English Summary). 

 

13. One Gender  Stereotype in the Language of Poetry (Ana Kalandadze, Mukhran 

Machavariani) // Semiotics (Scientific Journal), VII, Tbilisi, 2010, pp. 109-118; p. 287 

(In Georgian, with an English Summary). 

 

14. Paradigm of values from the Viewpoint of Socio-Cultural Anthropology // 

Caucasiologic Papers, № 2, Tbilisi, 2010, pp. 232-240 (In Georgian and Russian, with 

an English Summary). 

 

15. The Concept ‘Georgian language’ in Mukhran Machavariani’s Poetic Discourse // 

Linguistic Papers, XXXI, Tbilisi, 2010, pp. 132-136 (In Georgian, with an English 

Summary). 

 

16. Presentema as a Discourse Unit // Collected Scientific Works Kartvelian Linguistics, I, 

Tbilisi, 2010, pp. 140-147 (In Georgian, with an English Summary). 
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17. On the Semiotics of Being // Semiotics (Scientific Journal), IX, Tbilisi, 2011, pp. 150-

157; p. 255 (In Georgian, with an English Summary). 

 

18. Negating Communicatives in a Dialogue Discourse // Collected Scientific Works 

Kartvelian Linguistics, II, Tbilisi, 2012, pp. 153-158 (In Georgian, with an English 

Summary). 

 

19. Semiotic Density and Regional Conceptosphere // Caucasiologic Papers, № 5, Tbilisi, 

2013, pp. 112-117 (In Georgian and Russian, with an English Summary). 

 

20. Deficit of discursive competence in political rhetoric and mass media language // 

Ibero-Caucasian Linguistics, XLI. Arn. Chikobava Institute of Linguistics. Tbilisi, 

2013, pp. 138-143 (In Georgian, with an English Summary). 

 

21. The Concept of the “Treasurer of Georgia // “Language and Culture”, II – 

International Scientific Conference Papers. Kutaisi, 2013, pp. 362-367 (In Georgian, 

with an English Summary). 

 

22. Dictionary as a Reading // Ibero-Caucasian Linguistics, XLII. Arn. Chikobava Institute 

of Linguistics. Tbilisi, 2014, pp. 170-174 (In Georgian, with an English Summary). 

 

23. On Inappropriateness of Cognitive Concepts and Language Models // Issues of 

Georgian Speech Culture, Book XIV, Tbilisi, 2014, pp. 133-138 (In Georgian, with an 

English Summary). 

 

24. About Use of the Lexeme “Term” (‘termini’) // Terminology Issues, I, Tbilisi, 2014, pp. 

136-140 (In Georgian, with an English Summary). 

 

25. Pragmatic Features of Arnold Chikobava’s Scientific Discourse // Ibero-Caucasian 

Linguistics, XLIII. Arn. Chikobava Institute of Linguistics. Tbilisi, 2015, pp. 147-151 

(In Georgian, with an English Summary). 

 

26. Nomination field of the Concept “Georgian language” // Collected Scientific Works 

Kartvelian Linguistics, III, Tbilisi, 2015, pp. 133-141 (In Georgian, with an English 

Summary). 

 

27. Strategic-Linguistic Mistakes in the Textbooks for the Primary School // Ibero-

Caucasian Linguistics, XLIV. Arn. Chikobava Institute of Linguistics. Tbilisi, 2016, pp. 

100-105 (In Georgian, with an English Summary). 

 

28. On Diverse Spelling of Compounds in Media Texts and Dictionaries // Issues of 

Georgian Speech Culture, Book XVI, Tbilisi, 2016, pp. 87-92 (In Georgian, with an 

English Summary). 
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29. On the Dictionary of Topical Linguistic Concepts and Terms // Issues of Georgian 

Speech Culture, Book XVI, Tbilisi, 2016, pp. 93-97 (In Georgian, with an English 

Summary). 

 

30. From Terminological Synonyms to Terminological Paronyms // Terminology Issues, 

II, Tbilisi, 2016, pp. 113-118 (In Georgian, with an English Summary). 

 

31. Religious Layer in the Inner Form of Paremiological Units // Collected Scientific 

Works Kartvelian Linguistics, IV, Tbilisi, 2016-2017, pp. 211-219, p. 288 (In 

Georgian, with an English Summary). 

 

32. In the  Footsteps of “Issues of Georgian Speech Culture” // Issues of Georgian Speech 

Culture, Book XVII, Tbilisi, 2017, pp. 123-128 (In Georgian, with an English 

Summary). 

 

33. Lado Asatiani – Linguistic Personality // “Language and Culture”, IV – International 

Scientific Conference Papers. Kutaisi, 2017, pp. 334-338 (In Georgian, with an English 

Summary). 

 

34. Dominant Signs of the Concept “Georgian Universyty”// Ibero-Caucasian Linguistics, 

XLVI. Arn. Chikobava Institute of Linguistics. Tbilisi, 2018, pp. 92-96 (In Georgian, 

with an English Summary). 

 

35. On the Connotational Aspect of Gluttonyms in Georgian Linguoculturology // Issues 

of Georgian Speech Culture, Book XVIII, Tbilisi, 2018, pp. 82-91 (In Georgian, with 

an English Summary). 

 

36. On a Specific Type-Concept in the Georgian Linguocultural Space // Proceedings of 

the Georgian National Academy of Sciences, Series of History, Archeology, Ethnology 

and Art History, 1, Tbilisi, 2018, pp. 203-210 (In Georgian, with an English and 

Russian Summary). 

 

37. On the Issue of Linguonyms is the Dictionary of Actual  linguistic Terms and 

Concepts // Terminology Issues, III, Tbilisi, 2018, pp. 154-158 (In Georgian, with an 

English Summary). 

 

38. References to Gluttonyms in Akaki Shanidze’s Basics of the “Georgian Grammar” // 

Collected Scientific Works Kartvelian Linguistics, V, Tbilisi, 2018, pp. 72-79, p. 157 

(In Georgian, with an English Summary). 

 

39. On the Importance of Linguocultural Competence in Translation // “General and 

Specialist Translation / Interpretation: Theory. Methods. Practice” – XI International 

Conference Papers – Kyiv: Agrar Media Group, 2018, pp. 170-173 (In English).  
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40. “Kazmva” / “Kmazva” – From Phonetic Change to Meaning Differentiation // Ibero-

Caucasian Linguistics. XLVII. Arn. Chikobava Institute of Linguistics. Tbilisi, 2019, 

pp. 127-132 (In Georgian, with an English Summary). 

 

41. Two Types of Problems Regarding the Translation of Gluttonic Vocabulary // 

“General and Specialist Translation / Interpretation: Theory. Methods. Practice” – XII 

International Conference Papers – Kyiv: Agrar Media Group, 2019, pp. 241-245 (In 

English). 

 

42. The Syntagmatic-Derivative Field of the Lexeme “P’uri” (პური) // Terminology 

Issues, IV, Tbilisi, 2020, pp. 297-307 (In Georgian, with an English Summary). 

 

43. On the Translation of Food-Related Somatic Phraseological Units // “General and 

Specialist Translation / Interpretation: Theory. Methods. Practice” – XIII 

International Conference Papers – Kyiv: Agrar Media Group, 2020, pp. 232-236 (In 

English). 

 

 

 

6.4. Participation in Scientific Conferences: participant 115 Scientific Conferences / 

Symposiums / Congresses. 

 

6.5 Proceedings (International Conferences for the last ten years): 

 

1. On the Importance of a Dictionary of Concepts in the Integral Description of a 

Language. Proceedings of the I International Symposium in Lexicography. 

Batumi, 2010, pp. 113-114 (In Georgian and English). 

 

2. Paradigm of values from socio-cultural anthropologic viewpoint. Proceedings 

of II International Congress of Caucasiologists. Tbilisi, 2010, pp. 112-114 (In 

Georgian), pp. 284-285 (In English). 

 

3. The Concept of “Pure” as the Unit of Georgian Linguocultural Code. 

Proceedings of the III International Symposium – Ibero-Caucasian Languages: 

Structure, History, Functioning. Tbilisi, 2011, pp. 136-137 (In Georgian), pp. 

137-138 (In English). 

 

4. The Ideographic Dictionary of Words Related to the Concept of “Human 

Being” (G. Kvaratskhelia, S. Omiadze, L. Vashikidze). Proceedings of the II 

International Symposium in Lexicography. Batumi, 2012, p. 99 (In Georgian), 

p. 100 (In English). 
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5. On the “Caucasian Mentality”. Materials of the International Symposium – 

Folklore and  Linguo-Culturology of the Caucasian Peoples. Tbilisi, 2012, pp. 

54-55 (In Georgian), pp. 344-345 (In English). 

 

6. Semiotic density and regional sphere of concepts. Proceedings of III 

International Congress of Caucasiologists. Tbilisi, 2013, pp. 83-84 (In 

Georgian), pp. 257-258 (In English). 

 

7.  Akaki Tsereteli about the Vocabulary, to Be Cherished and Improper Forms. 

Proceedings of the International Scientific Conference – Akaki Tsereteli and 

his Epoch. Tbilisi, 2015, p. 130 (In the Georgian language), p. 131 (In English). 

 

8. The Root – Grammatically Inseparable Lexical Abstraction. Materials of the IV 

International Symposium of Linguist-Caucasiologists. Tbilisi, 2015, p. 51 (In 

Georgian). 

 

9. Task of Kartvelian Linguoculturology. Proceedings of the I International 

Kartvelological Congress – Problems and Prospects of Kartvelology. Tbilisi, 

2015, p. 115 (In Georgian), p. 274 (In English). 

 

10. Dominant Signs of the Concept “Europe” in Georgian Linguoculture. 

Proceedings of the seventh International Symposium on Kartvelian Studies. 

Tbilisi, 2016, pp. 91-92 (In Georgian), pp. 93-94 (In English). 

 

11. Semantic Analysys of Negative Forms Greated by Particles and Affixes in 

Kartvelian Languages (R. Kurdadze, D. Tvaltvadze, M. Lomia, K. Margiani-

Subari, S. Omiadze). Proceedings of the seventh International Symposium on 

Kartvelian Studies. Tbilisi, 2016, pp.118-119 (In Georgian), pp. 120-121 (In 

English). 

 

12. “Happiness/Good Luck” and “Misfortune/Bad Luck” in “Vepkhistkaosani” and 

Felicity Conceptions. Proceedings of the International Conference – “The 

Knight in the Panter’s Skin” and its Place in the World Literature. Modern 

Interpretations. Tbilisi, 2016, p. 253 (In English), pp.254-261 (In Georgian). 

 

13. Some Modern Tendencies in Georgian Discourse as a Social Problem. 

Proceedings of the International Symposium on “Culture Dialogue of the Silk 

Road Countries”. Erzurum, 2016, pp. 439-442 (In Russian, with an English 

abstract). 

 

14. Interjection – A Part of Speech Distinguished from Others. Proceedings of the 

V International Symposium of Linguist-Caucasiologists. Tbilisi, 2018, pp. 54-

55 (In Georgian). 
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15. On the Case in Point of the Terminological Asymmetry. Proceedings of the I 

International Conference – Terminology – Heritage and Modernity. Tbilisi, 

2018, pp. 58-59 (In Georgian), pp. 153-154 (In English). 

 

 

7. Publications in Children’s Periodicals: 

 

• Funny Grammar in Two Parts 1. For the Youngest , and 2. For Those Who Knows 
More Than Kids; 

• Cognitive Linguistic Games for Various Age Groups;  

• More than 100 Poems for Children.  

 

 

8. Academic and Related Awards: 

 

• 2016-2021 – Research Fellow of the Georgian National Academy of Sciences 

(Department of Language, Literature and Art). 

• 1987-1991 – Arnold Chikobava Scholarship. 


